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Exploration of the Training Model for Chinese-to-English Translation Ability
of English Majors from the Perspective of Ecological Discourse Theory
Feng Xia, Chen Su, Shi Mingwen
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Abstract : Against the backdrop of cross—cultural communication and the strategy of "going global" for Chinese
culture, combined with the current situation where high—quality cross—cultural communication talents are
in short supply across various fields, the Chinese—-to—English translation ability of English majors, as a
key competency connecting language conversion and cultural transmission in cross—cultural discourse
practice, has become a core quality for cross—cultural discourse practice. Ecological discourse theory,
centered on "discourse ecology," emphasizes the dynamic balance and interactive symbiosis among
discourse, subject, and context, providing a new theoretical perspective and methodological support
for the cultivation of Chinese—to—English translation ability. This study takes English majors at Honghe
University as the research subjects, employing literature research, questionnaire surveys, and case
analysis methods to explore and analyze the current status and existing problems in the cultivation
of Chinese—-to—-English translation ability among these students. Based on the core connotations of
ecological discourse theory, a four—in—one training model for Chinese-to—English translation ability
is constructed, encompassing "cognition—practice—evaluation—feedback," clarifying the core content
and implementation paths of each module. This model offers theoretical references and practical
insights for the reform of Chinese—-to—-English translation teaching in English majors, promoting positive
interactions within the cross—cultural discourse ecology.
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